
FILOLOŠKI FAKULTET 

Broj:  

Nikšić,  

 

Na osnovu člana 88 stav 13 Statuta Univerziteta Crne Gore i člana 7 stav 5 Pravila postupka 

izbora u akademska i naučna zvanja, razmatrajući izvještaje recenzenata, Vijeće Filološkog 

fakulteta je na CCXIX sjednici, održanoj 24. 10. 2024. godine, za Senat Univerziteta Crne Gore 

utvrdilo 

 

PRIJEDLOG 

Da se dr Ljubomir Ivanović bira u akademsko zvanje – docent za oblast Germanistika – 

Njemački jezik, na Filološkom fakultetu Univerziteta Crne Gore. 

 

Obrazloženje 

Univerzitet Crne Gore je 17. 4. 2024. godine raspisao Konkurs za izbor u akademsko zvanje za oblast 

Germanistika – Njemački jezik na Filološkom fakultetu u Nikšiću, jedan izvršilac. 

 

Na Konkurs je potpunu i blagovremenu dokumentaciju predao dr Ljubomir Ivanović. 

 

Vijeće Filološkog fakulteta je nakon isteka roka od 30 dana od dana objavljivanja recenzija u 

„Biltenu Univerziteta Crne Gore” (broj 617 od 19. 9. 2024. godine), konstatujući da prigovora 

nije bilo, razmotrilo i prihvatilo izvještaje recenzenata: prof. dr Sanele Mešić, redovni profesor 

Filozofskog fakulteta Univerziteta u Sarajevu, prof. dr Vedada Smailagića, redovni profesor 

Filozofskog fakulteta Univerziteta u Sarajevu i prof. dr Smilje Srdić, redovni profesor u penziji, 

Filološkog fakulteta Univerziteta u Beogradu, utvrdilo prijedlog da se dr Ljubomir Ivanović 

bira u akademsko zvanje – docent za oblast Germanistika - Njemački jezik, na 

Filološkom fakultetu Univerziteta Crne Gore. 
 

                                                                                                                 DEKAN 

                                                                                                     

 

                                                                                                           Prof. dr Igor Lakić 

   

 

 

Dostavljeno: 

-Senatu UCG 

-a/a                                                                                                      
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dajem dr Jasmini Balijagić iz razloga što ima doktorat iz oblasti 
za koju se bira, shodno  članu 4. tačka 1. Uslova  i kriterijuma za 
izbor u naučna i akademska zvanja i što dr Balijagić već 18. godina, 
kao saradnik i predavač učestvuje u nastavnom procesu na 
Biotehničkom fakultetu na predmetima iz oblasti Ljekovitog bilja, 
oblasti za koju je raspisan Konkurs. Stoga predlažem Vijeću 
Biotehničkog fakulteta i Senatu Univerziteta Crne Gore da dr 
Jasminu Balijagić izabere u akademsko zvanje docent za oblast 
Ljekovito bilje na Biotehničkom fakultetu Univerziteta Crne 
Gore. 
 

         RECENZENT 
Prof. dr Đina Božović, redovni profesor  
Biotehnički fakultet 
Univerzitet Crne Gore 

 

 
R E F E R A T 

 
Za izbor u akademsko zvanje za oblast: Germanistika – 

Njemački jezik na Filološkom fakultetu Univerziteta Crne Gore. 
Konkurs je objavljen na sajtu Zavoda za zapošljavanje Crne 

Gore od 14.6.2024. godine. Na raspisani Konkurs javio se 
kandidat DR LJUBOMIR IVANOVIĆ.   
 

BIOGRAFIJA 
 

Rođen sam 17. januara 1987. godine u Podgorici. Osnovnu 
školu ,,Savo Pejanović“ i Filološku gimnaziju završio sam u 
Podgorici kao dobitnik diplome LUČA. Na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore završio sam osnovne studije 2008. godine 
sa prosječnom ocjenom 9,80, specijalističke studije 2009. godine sa 
prosječnom ocjenom 9,93 i master studije 2012. godine sa 
prosječnom ocjenom 9,87. Master rad na temu Tempus i vrijeme u 
njemačkom jeziku pod mentorstvom prof. dr Smilje Srdić odbranio 
sam sa ocjenom A. Doktorske studije završio sam u aprilu 2023. 
godine na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu sa 
prosječnom ocjenom 9,83. Doktorsku disertaciju odbranio sam 26. 
4. 2023. godine pod mentorstvom prof. dr Vedada Smailagića. 
Tema doktorske disertacije: Sprachliche Wertung in den 
Haushaltsdebatten des Bundestages in den Jahren 2015 und 2018: 
eine lexikalische und pragma-semantische Analyse (Jezičko 
vrednovanje u debatama Bundestaga u vezi sa budžetom za 2015. i 
2018. godinu: leksička i pragma-semantička analiza). 

Nakon završetka specijalističkih studija počeo sam da radim 
kao honorarni saradnik u nastavi na lingvističkoj grupi predmeta, 
gdje sam kao saradnik na vježbama bio angažovan na raznim 

predmetima: Savremeni njemački jezik, Osnove gramatike, 
Morfologija njemačkog jezika, Morfosintaksa, Sintaksa njemačkog 
jezika, Semantika njemačkog jezika. Od februara 2018. godine 
postavljen sam od strane Ministarstva pravde za stalnog tumača za 
njemački jezik. Licenca za tumača za njemački jezik obnovljena u 
februaru 2023. godine. 
Tokom studija (osnovnih, specijalističkih, master i doktorskih) bio 
sam dopitnik raznih stipendija koje su mi omogućavale duže i kraće 
studijske i istraživačke boravke na fakultetima njemačkog govornog 
područja (Franfurt na Majni, Jena, Beč, Grac, Vircburg) 
Od 2010. godine stalni sam saradnik Ispitnog centra Crne Gore gdje 
sam angažovan kao autor testova i recenzent za testove za eksternu 
maturu, polumaturu i stručne ispite. Od 2020. godine sam i 
predsjednik Komisije za njemački jezik, čiji je zadatak sastavljanje 
testova za eksternu provjeru znanja u crnogorskim školama. U 
Ispitnom centru sam takođe angažovan i kao autor testova, 
recenzent i ispitivač za potrebe održavanja Državnog takmičenja iz 
njemačkog jezika za učenike osnovnih i srednjih škola. 

Od 2013. godine licencirani sam ispitivač za međunarodno 
priznate ÖSD ispite (Österreichisches Sprachdiplom). Takođe od 
2013. sam član Upravnog odbora Udruženja germanista jugositočne 
Evrope (SOEGV), a od 2023. godine član i lokalni koordinator za 
Crnu Goru za CEEPUS mrežu TRANS - TRANSkulturelle 
Kommunikation und TRANSlation. 

Oženjen sam i imam dvoje djece. 
 
PODACI O RADNIM MJESTIMA I IZBORIMA U ZVANJA 
 

Nakon završetka specijalistilkih studija 2009. godine zaposlen 
sam kao honorarni saradnik na Filozofskom fakultetu Univerziteta 
Crne Gore. Kao honorarni saradnik radio sam pet godina, nakon 
čega zasnivam radni odnos po Ugovoru o radu u septembru 2014. 
godine.  
Od 2009. do 2017. godine bio sam angažovan i kao honorarni 
saradnik na kursevima njemačkog jezika koje je organizovao 
Institut za strane jezike, koji je do 2015. godine bio samostalna 
jedinica Univerziteta Crne Gore, nakon čega ulazi u sastav 
novoosnavanog Filološkog fakulteta. 

Trenutno sam angažovan kao saradnik u nastavi sa 
doktoratom gdje držim nastavu iz različitih lingvističkih predmeta. 
Na osnovnim studijama: Njemački jezik 1 – osnove gramatike, 
Njemački jezik 2 – Morfologija 1, Osnove prevođenja 1, Osnove 
prevođenja 2, Njemački jezik 4-Sintaksa 1, Savremeni njemački 
jezik 5 i savremeni njemački jezik 6. Na master studijama: 
Semantika njemačkog jezika, Savremeni njemački jezik 7, 
Savremeni njemački jezik 8 i Savremeni njemački jezik 9. 
 

 
KVANTITATIVNO OCJENJIVANJE NAUČNO-ISTRAŽIVAČKE I STRUČNE BIBLIOGRAFIJE 
 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKA DJELATNOST 

Radovi u naučnim časopisima 

Q3 Rad u međunarodnom časopisu (časopis indeksiran na 
SCI/SCIE/SSCI/A&HCI listama, rangiran u prvih 75% časopisa) 

UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Ivanović, Lj. & Vuković-Stamatović, M. (2023) “Use of Labels and 
Attributes for Degrading Opponents in Montenegro’s Political Discourse“. In 
O. Feldman (ed.) Political Debasement Incivility, Contempt, and Humiliation 
in Parliamentary and Public Discourse, Springer, pp. 149-172. 
https://doi.org/10.1007/978-981-99-0467 9_8. ISBN 978-981-99-0466-2, 
ISBN 978-981-99-0467-9. 
https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-981-99-0467-9_8 
 
*Ekvivalencija za časopis iz kategorije Q3 prema čl. 12 tačka 2 Uslova i 
kriterijuma za izbor u akademska zvanja  

9 9 

Q5 Rad u međunarodnom časopisu koji nije indeksiran na 
SCI/SCIE/SSCI/A&HCI listama 

UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Ivanović, Lj. (2023) Verwendung der wertenden Substantive in den 
Plenarsitzungen des Bundestages; FOLIA LINGUISTICA ET LITTERARIA: 
Journal of language and literature studies, p. 117-139; Dostupno na: 
https://folia.ucg.ac.me/image/46/Ljubomir%20Ivanovic.pdf 
 

4 4 

2.  Ivanović, Lj. (2022) Die Verwendung der wertenden Adjektive in den 
Plenarsitzungen des Bundestages. Komunikacija i kultura, [S.l.], v. 13, n. 13, 
p. 77-92. 
https://www.komunikacijaikultura.org/index.php/kk/article/view/2022.13.13.5 

4 4 

https://link.springer.com/chapter/10.1007/978-981-99-0467-9_8
https://folia.ucg.ac.me/image/46/Ljubomir%20Ivanovic.pdf
https://www.komunikacijaikultura.org/index.php/kk/article/view/2022.13.13.5
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3.  Ivanović, Lj. (2022). Syntaktisches Bewerten am Beispiel von Wertenden 

Aussagen in den Plenarsitzungen des Bundestages. S. 51-69. LOGOS & 
LITTERA, DOI: 10.31902/LL.2021.9.3 
https://ll.ucg.ac.me/LL%209/3%20Ivanovic,%20Logos%209.pdf 
 

4 4 

Radovi na naučnim konferencijama, učešća na izložbama, i slično 

K2 Naučni rad na međunarodnom naučnom skupu (štampano u cjelini) 
UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Lj. Ivanović (2013) Perspektiven des Gebrauchs der Futurtempora im 
Deutschen, Perspektivierung (Perspektivität) – Beziehung zwischen Sprache 
und Wirklichkeit in der deutschen Sprache, der deutschsprachigen Literatur, 
Kultur, DaF-Didaktik und Translatologie, Sammelband zur VI. Konferenz der 
SOEGV in Priština, 17–19.10.2013 

2 2 

2.  Lj. Ivanović (2015) Semantika prošlih glagolskih vremena u njemačkom 
jeziku. In: Bratić V., Vuković M. (ur.). Word Across Cultures, Zbornik 
radova sa Pete konferencije Instituta za strane jezike i Društva za 
primijenjenu lingvistiku Crne Gore. Podgorica: Institut za strane jezike, str. 
40-49 

2 2 

    

K4 Saopštenje na međunarodnom naučnom skupu (štampano u izvodu) 
UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Ivanović Lj. (2023): Problemfelder bei der Übersetzung von 
Bildungsdokumenten in Montenegro. 10. Internationale 
translationswissenschaftliche Sommerakademie und Symposium: Translation 
und transkulturelle Geschäftskommunikation. Maribor 

0.5 0.5 

2.  Ivanović Lj. (2023): Sprachliche Realisierung und Strategien der 
Selbstbewertung in den Haushaltsdebatten des Bundestags. 14. Jahrestagung 
des Südosteuropäischen Germanistenverbandes (SOEGV), Mai 2023, 
Prishtina 

0.5 0.5 

3.  Ivanović, Lj. (2019): Bewertende Sprachmittel in den Bundestagsdebatten. 
Wie die Regierung die Opposition bewertet. 12. Jahrestagung des 
Südosteuropäischen Germanistenverbandes (SOEGV), November 2019, 
Maribor 

0.5 0.5 

4. Ivanović, Lj. (2018): Bewertende Sprachmittel in den Bundestagsdebatten. 
Wie die Regierung die Worte der Opposition bewertet.  11. Jahrestagung des 
Südosteuropäischen Germanistenverbandes (SOEGV), 16.–20. oktobar 2018, 
Skopje 

0.5 0.5 

5. Ivanović, Lj. (2017): Das Adjektiv als bewertendes Sprachmittel in den 
Bundestagsdebatten. 10. Jahrestagung des Südosteuropäischen 
Germanistenverbandes (SOEGV), November 2017, Dubrovnik 

0.5 0.5 

6.  Ivanović, Lj. (2016): Das Verb als bewertendes Mittel in den 
Bundestagsdebatten. 9. Jahrestagung des Südosteuropäischen 
Germanistenverbandes (SOEGV), 09.11. – 13.11.2016 in Bar, Montenegro 

0.5 0.5 

7. Ivanović, Lj. (2015) Nähe und Distanz in deutschen und montenegrinichen 
Wahlkampfreden, 8. Jahrestagung des Südosteuropäischen 
Germanistenverbandes (SOEGV), Oktober 2015 Kragujevac 

0.5 0.5 

Stručne monografije i knjige 

S4 Poglavlje u stručnoj monografiji izdatoj kod nas 
UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Lazarević, R., Piletić, D., Luburić, G., Popović, O., Ivanović, Lj. 
(2020).“Italian for Tourism and Travel”. In: Vuković Stamatović M. and 
Božović, P. (Eds.). From texts to handouts and textbooks: Developing 
teaching materials for LSP. Seminar proceedings: a collection of original LSP 
teaching and learning materials. Podgorica, pp. 94-109. 
https://www.reflame.ucg.ac.me/IMAGE/Zbornik%20radova.pdf 
 

1 0.20 

Uređivačka i recenzentska djelatnost 

R12 Recenziranje radova objavljenih u ostalim časopisima 
UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Međunarodni časopis – Folia linguistica et litteraria – 3 naučna rada 0.5 1.5 

Projekti 

I8 Učešće u međunarodnom naučnom projektu 
UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Erasmus+ Reforming Foreign Languages in Academia in 
Montenegro (Re- FLAME) – CBHE 609778, 2019–2023, kojim je 
koordinirao Filološki fakultet Univerziteta Crne Gore. 

4 4 

 
 
 
 
 
 
 

https://ll.ucg.ac.me/LL%209/3%20Ivanovic,%20Logos%209.pdf
https://www.reflame.ucg.ac.me/IMAGE/Zbornik%20radova.pdf
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2. KVANTITATIVNO OCJENJIVANJE PEDAGOŠKIH SPOSOBNOSTI 

 

2. PEDAGOŠKA DJELATNOST 

Gostujući profesor 

P7 Gostujuci profesor na inostranim univerzitetima 
UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Univerzitet u Beču – CEEPUS program (8. 4. 2024 - 15. 4. 2024) 
5 5 

 

Kvalitet nastave 

P17 Kvalitet pedagoškog rada, odnosno kvalitet nastave 
UKUPNO ZA 
REFERENCU 

ZA 
KANDIDATA 

1.  Na osnovu anketa studenata i izvještaja prodekana za nastavu do 5 5 

 
ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 
 

DJELATNOST 
Broj radova   Broj bodova 

Prije izbora Ukupno Prije izbora Ukupno 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKI RAD 13 13  28.5 

2. STRUČNI RAD RAD 3 3  5.70 

2. PEDAGOŠKI RAD 2 2 10 10 

UKUPNO  18  44.20 
 

 
IZVJEŠTAJ RECENZENTA 

 
I OCJENA USLOVA 

 
ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 
 

Odlukom Senata Univerziteta Crne Gore broj 03-3101/5 od 
10.7.2024. godine imenovana sam za člana Komisije za razmatranje 
konkursnog materijala i pisanje izvještaja za izbor u akademsko 
zvanje za oblast Germanistika – Njemački jezik na Filološkom 
fakultetu Univerziteta Crne Gore. Na raspisan konkurs javio se 
kandidat dr Ljubomir Ivanović.  

Ljubomir Ivanović završio je na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore osnovne studije (Njemački jezik i 
književnost) 2008. godine sa prosječnom ocjenom 9,8, 
specijalističke studije (Njemački jezik i književnost) 2009. godine 
sa prosječnom ocjenom 9,93, a master studije (Germanistika – 
nauka o jeziku) 2012. godine sa prosječnom ocjenom 9,87. Master 
rad na temu „Tempus i vrijeme u njemačkom jeziku“ odbranio je sa 
ocjenom A. Doktorske studije završio je 2023. godine na 
Univerzitetu u Sarajevu – Filozofskom fakultetu sa prosječnom 
ocjenom 9,83. Doktorsku disertaciju na temu „Sprachliche Wertung 
in den Haushaltsdebatten des Bundestages in den Jahren 2015 und 
2018: eine lexikalische und pragma-semantische Analyse (Jezičko 
vrednovanje u debatama Bundestaga u vezi sa budžetom za 2015. i 
2018. godinu: leksička i pragma-semantička analiza)“ odbranio je 
26.4.2023. godine.  

Može se konstatovati da dr Ljubomir Ivanović u pogledu 
stepena obrazovanja ispunjava sve uslove za izbor u akademsko 
zvanje propisane Zakonom o visokom obrazovanju, Statutom 
Univerziteta Crne Gore i Uslovima i kriterijumima za izbor u 
akademsko zvanje.  
 
ANALIZA NAUČNOISTRAŽIVAČKOG (UMJETNIČKOG) 
RADA  
 

Svoje naučne radove kandidat dr Ljubomir Ivanović objavio 
je u relevantnim međunarodnim časopisima. Većini njegovih radova 
zajedničko je to što se bave jezičkim vrednovanjem u političkim 
debatama. U svojim ranijim radovima kandidat se bavio glagolskim 
vremenima u njemačkom jeziku. Kandidat je do sada objavljivao 
radove na crnogorskom, engleskom i njemačkom jeziku. Slijedi 
prikaz tri rada kandidata.  

Posebnu pažnju zaslužuje rad „Use of Labels and Attributes 
for Degradign Opponents in Montenegro´s Political Discourse“ 
(Ivanović, Lj., Vuković-Stamtović, M.) koji se temelji na kritičkoj 
analizi diskursa i koji je objavljen 2023. godine. U ovom radu 

istražuju se etikete i atributi koji se koriste u svrhu ponižavanja 
političkih protivnika. Analiza je rađena na korpusu koji se sastoji od 
70 izjava različitih političara i političkih stranaka iz Crne Gore. 
Izjave su objavljene na službenim stranicama političkih stranaka i 
na Facebooku početkom 2022. godine. U većini slučajeva te su 
izjave potpisali pojedini političari iz tih stranaka, dok su neke od 
njih jednostavno potpisane imenom političkih stranaka. Vezane su 
za period kada se formirala nova parlamentarna većina. Ovaj 
trenutak u crnogorskoj političkoj historiji stvorio je zapaljivu 
političku retoriku, u kojoj su optužbe za izdaju, laži i zločin postale 
svakodnevica. Ponižavanje se u radu posmatra kao diskreditirajuća 
diskurzivna strategija. Analiziraju se korištena jezička i retorička 
sredstva koja za cilj imaju diskreditaciju i smanjenje ugleda, 
vrijednosti i položaja političkih protivnika. To se najprije postiže 
odabirom određene leksike. Etikete i atributi se u ovom radu 
klasificiraju na osnovu njihovog značenja. Rad, dakle, sadrži 
semantičku klasifikaciju, ali se raspravlja i o pragmatici u 
prikazanim primjerima. Nekim izjavama se referira na karakterne 
osobine, nekim na kriminal, na političku nesposobnost, na oblik 
vlade, na historiju/vojsku, na mentalne/fizičke nedostatke. Ovdje su 
te kategorije poredane prema broju etiketa i atributa iz korpusa koji 
se mogu svrstati u te kategorije. Najčešće se referiralo na karakterne 
osobine. Ponavljanjem leksike sa negativnim značenjem postignuta 
je, kako autori zaključuju, snažna leksička kohezija kroz 
pojedinačne političke izjave, ali i kroz cjelokupni politički diskurs 
pojedinih političkih stranaka. 

U tri druga rada riječ je o vrednovanju pomoću imenica ili 
pridjeva ili o sintakstičkom vrednovanju na plenarnim sjednicama 
Bundestaga. Svi ovi radovi su pisani na njemačkom jeziku. Jedan 
od tih radova nosi naslov „Die Verwendung der wertenden 
Adjektive in den Plenarsitzungen des Bundestages“ (Ivanović, Lj.), 
a objavljen je 2022. godine. U ovom radu riječ je o vrednovanju 
pomoću pridjeva. Korpus predstavljaju protokoli sa dvije sjednice 
njemačkog Bundestaga, iz 2015. i 2018. godine. Analizirane su 
izjave parlamentaraca u kojima dolazi do eksplicitnog ili 
implicitnog vrednovanja. Radi se o semantičko-pragmatičkoj analizi 
primjera. U prvom dijelu rezultata analize predstavljeni su rezultati 
kvalitativne, a u drugom dijelu rezultati kvantitativne analize. 
Podjelu na podvrste relativnih kvalitativnih pridjeva autor preuzima 
od Trosta (2006). U procesu analize autor dolazi do zaključka da je 
teško ili gotovo nemoguće jedan pridjev uvrstiti u samo jednu od 
podvrsta. Značenje pridjeva uvjetovano je kontekstom. Pokazao je 
da je pridjev kao vrsta riječi koja se često koristi za vrednovanje 
veoma efikasno sredstvo za vrednovanje osoba i činjeničnih stanja. 
Utvrdio je da je ponekad primarno značenje pridjeva neutralno, ali 
da se u svom sekundarnom značenju koristi za vrednovanje. U svom 
korpusu je pronašao primjere za pridjeve kojima se vrednuje za 
sedam različitih podvrsta. Ovi pridjevi mogu da se koriste sa 
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imenicom koja također vrednuje i u tom slučaju mogu intenzivirati 
njeno značenje, ali mogu se koristiti i sa imenicama kojima se ne 
vrednuje i učiniti tako da cijela nominalna fraza predstavlja 
vrednovanje. Zanimljiva je konstatacija da tzv. intelektualne 
pridjeve češće koriste političari vladajućih stranaka, i to i kada 
pričaju o samima sebi, a ne samo o političkim protivnicima. Oni, 
dakle, ocjenjuju i sebe i druge, dok opozicija vrednuje samo 
sposobnosti političara vladajućih stranaka.  

Još jedan rad iz ove skupine koji će ovdje biti predstavljen 
nosi naslov „Syntaktisches Bewerten am Beispiel von wertenden 
Aussagen in den Plenarsitzungen des Bundestages“ (Ivanović, Lj.), 
a objavljen je također 2022. godine. U ovom radu se autor ne bavi 
primarno leksikom nego sintaksičkim sredstvima za vrednovanje. 
Cilj mu je bio da pokaže kako redoslijed riječi u rečenici, upotreba 
različitih vrsta rečenica, izbor određenih vremena i glagolskih 
načina može doprinijeti ka tome da se neka izjava shvati pozitivno 
ili negativno. Kao korpus su poslužile izjave parlamentaraca u 
kojima se eksplicitno ili implicitno vrednuje. Radi se o izjavama sa 
dvije sjednice održane 2015. i 2018. godine. Autor je vodio računa 
o tome da li u primjerima postoji i određena leksika koja ima 
funkciju vrednovanja. Kada je to bio slučaj, sintaksička sredstva su 
služila za modifikaciju. Analiza, koja je u ovom radu sprovedena, 
rađena je iz semantičko-leksičke i komunikativno-pragmatičke 
perspektive. Ustanovio je npr. da je česta upotreba pitanja sa 
upitnim prilogom warum (zašto), te da se ta pitanja mogu shvatiti 
kao predbacivanje. Ne očekuje se odgovor na ista. U nekim 
primjerima ustanovljeno je nizanje retoričkih pitanja nakon kojih 
slijedi komentar koji ima funkciju vrednovanja. Na kraju analize 
došao je do zaključka da se u slučaju upotrebe određenih 
sintakstičkih sredstava najčešće radi o sintaksički modificiranom 
vrednovanju.  

Svi predstavljeni radovi sadrže sve potrebne elemente 
izvornih naučnih radova. Svaki rad sadrži teorijski okvir, kandidat 
preuzima prilikom analize svog korpusa određene kategorije iz 
ranijih istraživanja drugih istraživača, ali iz svojih analiza izvodi i 
vrijedne nove zaključke.  

Pored navedenih radova kandidat je objavio još dva naučna 
rada sa međunarodnih skupova. U ovim radovima se bavi 
glagolskim vremenima u njemačkom jeziku. Izlagao je na sedam 
međunarodnih skupova.  

Učestvovao je u međunarodnom naučnom projektu 
„Erasmus+ Reforming Foreign Languages in Academia in 
Montenegro (Re- FLAME) – CBHE 609778, 2019-2023)“, kojim je 
koordinirao Filološki fakultet Univerziteta Crne Gore. Član je i 
lokalni koordinator za Crnu Goru CEEPUS mreže „TRANS – 
TRANSkulturelle Kommunikation und TRANSlation“.  

Na osnovu izložene analize naučnoistraživačkog rada 

smatram da u domenu naučnoistraživačkog rada dr Ljubomir 
Ivanović ispunjava sve uslove za izbor u zvanje docenta.  

 
ANALIZA STRUČNOG RADA 
 

Što se tiče stručnog rada kandidata, potrebno je spomenuti da 
je recenzirao tri naučna rada za međunarodni časopis „Folia 
linguistica et litteraria“. Objavio je u koautorstvu poglavlje u jednoj 
stručnoj monografiji. Od 2018. godine stalni je sudski tumač za 
njemački jezik. Od 2010. godine stalni je saradnik Ispitnog centra 
Crne Gore, a od 2020. godine predsjednik Komisije za njemački 
jezik koja sastavlja testove za eksternu maturu u crnogroskim 
školama. Od 2013. godine licencirani je ispitivač za međunarodno 
priznate ÖSD ispite.  
 
ANALIZA PEDAGOŠKE OSPOSOBLJENOSTI  
 

Nakon završetka specijalističkih studija 2009. godine 
angažovan je kao honorarni saradnik na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore. Kao saradnik izvodio je vježbe na više 
predmeta: Savremeni njemački jezik, Osnove gramatike, 
Morfologija njemačkog jezika, Morfosintaksa, Sintaksa njemačkog 
jezika, Semantika njemačkog jezika. Od 2014. godine je radio po 
Ugovoru o radu. Od 2009. do 2017. godine bio je honorarni 
saradnik na kursevima njemačkog jezika u organizaciji Instituta za 
strane jezike. Trenutno je angažovan kao saradnik u nastavi sa 
doktoratom na Filološkom fakultetu Univerziteta Crne Gore. Izvodi 
nastavu na osnovnim studijama na predmetima: Njemački jezik 1 – 
osnove gramatike, Njemački jezik 2 – Morfologija 1, Osnove 
prevođenja 1 i 2, Njemački jezik 4 – Sintaksa 1, Savremeni 
njemački jezik 5 i 6, te na master studijama na predmetima: 
Semantika njemačkog jezika, Savremeni njemački jezik 7, 8 i 9.   

Iz svega navedenog proizlazi da dr Ljubomir Ivanović 
posjeduje bogato iskustvo u izvođenju nastave iz oblasti 
Germanistika – Njemački jezik.  

Studentice i studenti su kvalitet njegovog pedagoškog rada u 
anketama iz prethodnih pet godina ocijenili izuzetno visokim 
ocjenama (4,47 do 5,00). Oni smatraju da kvalitetno organizuje 
nastavu na predmetima na kojima je angažovan, te da to čini uz 
najveći stepen odgovornosti, posvećenosti i stručnosti.  

U periodu od 8.4. do 15.4.2024. godine držao je gostujuća 
predavanja na Univerzitetu u Beču u okviru razmjene CEEPUS 
mreže TRANS.  

Na osnovu iznesenih činjenica zaključujem da je dr Ljubomir 
Ivanović u potpunosti osposobljen za zvanje docenta.  
 

 
II VERIFIKACIJA BODOVANJA 

 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 

 

DJELATNOST 
Broj radova   Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora 

Ukupno 
Prije 

izbora 
Poslije 
izbora 

Ukupno 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKI RAD 13  13 28,5  28,5 
2. STRUČNI RAD 3  3 5,7  5,7 
3. PEDAGOŠKI RAD 2  2 10  10 

UKUPNO 18  18 44,2  44,2 
 
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 

Nakon analize naučnoistraživačkog rada, stručne i pedagoške 
osposobljenosti, smatram da kandidat ispunjava sve uslove za izbor 
u akademsko zvanje, te sa zadovoljstvom preporučujem da dr 
Ljubomir Ivanović bude izabran u zvanje docenta za oblast 
Germanistika – Njemački jezik na Filološkom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore.  
 

RECENZENT 
prof. dr. Sanela Mešić, redovni profesor  
Univerziteta u Sarajevu – Filozofskog fakulteta 

 
 
 
 
 
 
 

IZVJEŠTAJ RECENZENTA 
 

I OCJENA USLOVA 
 
ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 
 

Uvidom u dokumentaciju dr. Ljubomira Ivanovića priloženu 
za izbor u akademsko zvanje za oblast Germanistika – Njemački 
jezik na Filološkom fakultetu Univerziteta Crne Gore te nakon 
uvida u Uslove i kriterijume za izbor u akademska zvanja došao 
sam do sljedećeg zaključka: 

Dr. Ljubomir Ivanović je 26.4.2023. doktorirao na 
Univerzitetu u Sarajevu kod prof. dr. Vedada Smailagića iz 
germanističke lingvistike u okviru međunarodnog germanističkog 
doktorskog studija Univerziteta u Sarajevu i njemačkog 
Univerziteta u Würzburga čime je zajedno sa naknadnom 
nostrifikacijom diplome u Crnoj Gori ispunio osnovni uslov za 
izbor u docenta. Osim toga u proteklom periodu dr. Ivanović je kroz 
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svoj naučni rad ostavrio 28.5 bodova kroz 13 publikacije te 10 
bodova za svoj pedagoški rad kroz gostovanje putem CEEPUS-
mreže na Univerzitetu u Beču i kroz ocjenu od strane studenata. 
 
ANALIZA NAUČNOISTRAŽIVAČKOG (UMJETNIČKOG) 
RADA  
 

U svome naučnom radu dr. Ivanović se bavio temama iz 
leksičke semantike te kroz svoj doktorat i prateće publikacije 
pragmasemantičkim temama iz politolingvistike u kojima analizira 
aspekte jezičkog vrednovanja i referentna jezička sredstva. 

 
1. U radu Verwendung der wertenden Substantive in den 

Plenarsitzungen des Bundestages objavljenom u FOLIA 
LINGUISTICA ET LITTERARlA: Journal of language and 
literature studies, p. 117-139 2023. godine dr. Ivanović na osnovu 
korpusa njemačkih parlamentaarnih debata uspješno analizira 
pragmasemantiku vrednovanja kao jezičkog djelovanja kroz 
imenice različitih morfologija. U politolingvističkom smislu važna 
je spoznaja da jezičko vrednovanje mnogo češće dolazi od 
opozicionih političara nego pozicionih. 

 
2. U radu Die Verwendung der wertenden Adjektive in den 

Plenarsitzungen des Bundestages. Komunikacija i kultura, p. 77-
92. (2022) dr. Ivanović se također bavi temom izvorno iz svojih 
istraživanja za doktorski rad i analizira pridjeve u kontekstu 
pragmasemantike vrednovanja na primjerima političkog govora i 
korpusa njemačkih parlamentarnih debata. Kao i u prethodno kratko 
predstavljenom radu i u ovom radu dr. Ivanović pokazuje visok 
stepen lingvističkog znanja i kompetencija te sposobnost vlastitog 
mišljenja, analize, otvaranja istraživačkih pitanja, samostalnog 
istraživanja i izvođenja zakjučaka. 
 

3. U radu Use ofLabels and Attributes for Degrading Opponents 
in Montenegro's Political Discourse. u 0. Feldman (ed.) Political 
Debasement Incivility, Contempt, and Humiliation in 

Parliamentary and Public Discourse, Springer, pp. 149-172. 
(2023), objavljenom u koautorstvu sa M.Vuković-Stamatović dr. 
Ivanović sa koautoricom analizira jezička sredstva za degradiranje, 
omalovažavanje i negativno predstavljanje političkih oponenata 
među političkim akterima u Crnoj Gori. Fokus ovog istraživanja je 
na signifikantnoj leksici kod koje se analizira njihova 
referencijalnosti i atribuizacija te na koncu vrši semantička 
klasifikacija relevantnih jezičkih sredstava. Kao referenti 
analizirane leksike pojavljuju se političari, političko djelovanje i 
političke partije koji se u posmatranom korpusu vrednuju kroz 
lekseme semantičkih polja karakternih osobina, kriminala, političke 
nesposobnosti, oblika vladavina, historijsko-vojnog djelovanja te 
raznih vrsta invalidnosti. 

Zaključno se može reći da je kandidat dr. Ljubomir Ivanović 
pokazao vrlo dobro poznavanje metoda istraživanja na polju 
politolingvistike, analize leksike sa različitih aspekata te 
razumijevanja društveno-političkog spektra kako u SR Njemačkoj, 
što je i kod samih germanista rijetko, tako i u Crnoj Gori.  
 
ANALIZA PEDAGOŠKE OSPOSOBLJENOSTI  
 

Uvidom i dostavljene materijale konkursa može se vidjeti da 
kandidat dr. Ljubomir Ivaanović ima mnogo nastavnog iskustva 
kroz nastavu kao honorarni saradnik najprije od 2009. godine na  
Filozofskom fakultetu Univerziteta Crne Gore pa kasnije kao 
uposlenik na Institut za strane jezike Univerziteta Cme Gore 
odnosno kasnije novoosnavanog Filološkog fakulteta Univerziteta 
Crne Gore. Trenutno je angažovan kao saradnik u nastavi sa 
doktoratom na različitim lingvističkim predmetima u okviru 
osnovnog i master studija.  

Uz određeno međunarodno iskustvo kao doktorant ili gost na 
Univerzitetima Franfurt na Majni, Jena, Beč, Grac te Würzburg te 
uz odlične ocjene od strane studenata kandidat dr. Ivanović se može 
smatrati jako dobrim akademskim predavačem. 
 

 
II VERIFIKACIJA BODOVANJA 

 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 

 

DJELATNOST 
Broj radova   Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora 

Ukupno 
Prije 

izbora 
Poslije 
izbora 

Ukupno 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKI RAD 13  13 28,5  28,5 
2. UMJETNIČKI RAD       
3. PEDAGOŠKI RAD 2  2 10  10 
       

UKUPNO      38,5 
 
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 

Nakon uvida i analize prijave kanidata dr. Ljubomira 
Ivanovića za nastavničko radno mjesta na Odsjeku za njemački 
jezik Filološkog fakulteta Univerziteta Crne Gore zaključujem da je 
kandidat dr. Ivanović naučno potpuno zadovoljio Uvjete konkursa 
ali i opća akademska očekivanja od mladih istraživača i predavača. 
Dr. Ivanović je kako svojim naučnim a tako i pedagoškim radom te 
znatnim međunarodnim iskustvom i spremnošću da djeluje kroz 
stručna udruženja pokazao visok stepen akademske profesionalnosti 
i odgovornosti i izgradio vrlo dobre temelje za dalji istraživački 
razvoj i akademsku karijeru.  

Uz nadu i očekivanje da će dr. Ljubomir Ivanović u narednom 
periodu proširiti svoje naučne interese i lingvističke kompetencije, 
otvoriti nova istraživačka pitanja i pokrenuti istraživačke projekte, 
ojačati postojeće međunarodne kontakte te uspostaviti nove 
međunarodne kontakte, mišljenja sam i predlažem da se dr. 
Ljubomir Ivanović izabere u naučno zvanje docenta u skladu sa 
važećim Zakonom. 
 

    RECENZENT 

Prof. dr Vedad Smailagić 

redovni profesor,         

Filozofski fakultet u Sarajevu 
 

 
 
 

IZVJEŠTAJ RECENZENTA 
 

I OCJENA USLOVA 
 

Na konkurs objavljen na sajtu Zavoda za zapošljavanje Crne Gore 
od 14. 6. 2024. godine za izbor u akademsko  
zvanje za oblast Germanistika – Njemački jezik na Filološkom 
fakultetu Univerziteta Crne Gore prijavio se samo 1 kandisat – dr 
Ljubomir Ivanović.  
 
ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 
 

Nakon pregleda dostavljene konkursne dokumentacije 
saglasno Zakonu o visokom obrazovanju Crne Gore Univerziteta 
Crne Gore i Uslovima i kriterijumima za izbor u akademska zvanja, 
može se zaključiti da dr Ljubomir Ivanović ispunjava predviđenje 
uslove. Nakon završetka osnovne i srednje škole u Podgorici 
(nagrađen diplomom LUČA) upisuje studije Njemačkog jezika i 
književnosti na  Filozofskom fakultetu u Nikšiću. Na istom 
fakultetu završava postdiplomske studije (nauka o jeziku). Titulu 
doktora filoloških nauka stekao je 2023. na Filozofskom fakultetu u 
Sarajevu odbranivši doktorsku tezu pod naslovom SPRACHLICHE 
WERTUNG IN DEN HAUSHALTSDEBATTEN DES 
BUNDESTAGES IN DEN JAHREN 2015 UND 2018: Eine 
lexikalische und pragma-semantische Analyse. (Jezičko 
vrednovanje u debatama Bundestaga u vezi sa budžetom za 2015. i 
2018. godinu: leksička i pragma-semantička analiza).  
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ANALIZA NAUČNOISTRAŽIVAČKOG 
(UMJETNIČKOG) RADA  
(Rezime recezenta o naučnoistraživačkom (umjetničkom) radu 
kandidata na osnovu priloženih referenci sa izborom i tri 
naučnoistraživačka rada (umjetnička djela) za koja recezent smatra 
da predstavljaju najznačajniji doprinos kandidata u izvještajnom 
periodu, saglasno Mjerilima za izbor) 
 

Kao i većina ostalih studenata, dr Ljubomir Ivanović upisao je 
studije bez predznanja nemačkog jezika. Taj nedostatak sa početka 
studija brzo je prevaziđen zahvaljujući  njegovoj izraženoj 
zainteresovanosti za gotovo ceo opus lingvističkih predmeta i 
velikoj posvećenosti radu. Po završetku specijalističkih studija 
redovni je učesnik naučnih skupova u regionu. Iako su na 
pomenutim skupovima dominantno prisutna nastavnička zvanja, 
Ljubomir Ivanović na njima učestvuje u svojstvu referenta. Takođe, 
treba naglasiti da su svi naučni prilozi koje navodi u svojoj 
Bibliografiji objavljeni pre sticanja doktorske titule što svedoči o 
naučnom potencijalu kandidata. Priloženi spisak objavljenih radova 
svedoči o širini njegovih lingvističkih interesovanja. To mu 
omogućava da obradi pojedinih jezičkih tema pristupa i iz 
interdiciplinarne pespektive. Za ovu priliku odabrali smo tri rada, iz 
tri različite jezičke discipline.  
1. SYNTAKTISCHES BEWERTEN AM BEISPIEL VON 
WERTENDEN AUSSAGEN IN DEN  PLENARSITZUNGEN DES 
BUNDESTAGES. (naučni članak objavljen u časopisu Logos & 
littera, DOI, 2021, str. 51-69) Ništa danas nije izuzeto od procesa 
vrednovanja, vrednuju se ljudi, njihovi postupci, stvari, činjenice. 
Vrednovanje je bitna konstituenta našeg kognitivnog, afektivnog i 
emocionalnog bitisanja. Vrednuje se eksplicitno, ponekad i onda kad 
nismo svesni da nekoga ili nešto vrednujemo. Kad se pomene 
naučni pristup ovom fenomenu, prvo se pomisli na leksičku i 
pragma-semantičku pespektivu vrednovanja. Nakon kratkog osvrta 
na relevantna tumačenja vrednovanja sa dominantnog pragma-
semantičkog aspekta, autor istražuje koja se sintaksička sredstva  
mogu primeniti u procesu vrednovanja. Jezičku bazu istraživanja 
činili su stenografski izveštaji sa dve sednice Budnestaga iz 2015. i 
2018. godine, iz vremena kad je nemačku politiku vodila velika 
koalicija – CDU/CSU i SPD. Da ne bi doveo u pitanje relevantnost 
analize, autor je odabrao sednice na kojima se diskutovalo o istoj 
temi - finansijama. Na samom početku ističe da je u slučaju 
sintaksičkog vrednovanja najčešće reč o intenziviranju ili 
modifikaciji ocena do kojih se došlo pomoću leksičkih sredstava. On 
u korpusu na argumentovan i dosledan način  #identifikuje 
sintaksičke konstrukcije kojima se nešto vrednuje, klasifikuje ih i 
analizira. Oslanjajući se u velikoj meri na tumačenje Kloca (Klotz), 
navodi sintaksička sredsta: atribuiranje i subatribuiranje; red reči i 
rečeničnih elemenata (npr. inverzija, razokvirenje, manje uobičajen 
redosled elemenata u srednjem rečeničnom polju); parataksa i 
hipotaksa; upotreba modusa (npr. izbor između konjunktiva I i II u 
indirektnom govoru); upotreba modalnih reči; varijacije u pogledu 
dužine rečenica. Detaljnom i metodološki utemeljenom analizom 
korpusa potvrđuju se u literaturi već etablirana sintaksička sredstva 
za vrednovanje, ali se dolazi i do nekih novih. Iz ugla pedagoške 
prakse interesantna je analiza značaja redosleda rečeničnih 
elemenata, promena tema-rema-perspektive: određeni rečenični 
elemenat dobija na značaju/intenzitetu ako se stavi na početak ili 
kraj rečenice ili u zadnje rečenično polje: Hundert Jahre große 
Koalition, das könnt ihr uns nicht antun! (`sto godina Velike 
koalicije, to nam ne možete učiniti!`). Ocena objekta koji je predmet 
vrednovanja u navedenom primeru intenzivira se njegovom 
inicijalnom pozicijom, upotrebom demonstrativne zamenice i 
uskličnikom na kraju rečenice. Naturschutzverbände und die 
Wirtschaft sind mit Ihnen zufrieden – wir nicht! (`udruženja za 
zaštitu prirode i privreda su sa Vama zadovoljni – mi ne `) 
Nezadovoljstvo govornika intenzivirano je u ovom primeru 
stavljanjem u zadnje rečenično polje. Određeni efekat postiže se 
izborom tipa rečenice; Was ist denn das für eine Begründung? 
(‚kakvo je to opravdanje‘) U rečenici je upotrebljen upitni 
determinativ was für ein, ona ima formu upitne, ali je funkcionalno 
bliža eksklamativnoj rečenici. (Posle ovakve rečenice ne očekuje se 
odgovor, a „opravdanje“ je negativno vrednovano.) Eksklamativnim 
rečenicama uvek se izražava emocija, svaka emocija, pak, 
pretpostavlja vid vrednovanja. I imperativne rečenice nisu lišene 
vrednovanja: često u sadejstvu sa drugim leksičkim sredstvima 
izražavaju negativan sud, optužuju nekoga: Treten Sie endlich 
zurück! (`dajte konačno ostavku`) Formom imperativne rečenice i 
prilogom konačno negativno se ocenjuje odsustvo nečije aktivnosti i 
nalaže da je došlo vreme da se ona izvrši. Na kraju se može  
zaključiti da rad predstavlja značajan prilog u domenu jezičke 

discipline koja se bavi sintaksičkim ustrojstvima rečenice  koja 
sama, ili u sadejstvu sa drugim jezičkim elementima, donose sud o 
nekome ili nečemu. 
 
2. SEMANTIKA PROŠLIH GLAGOLSKIH VREMENA U 
NJEMAČKOM JEZIKU (naučno izlaganje na konferenciji, 
štampano u celini u zborniku sa skupa: World across cultures/Riječ 
na granici kultura  2015, str. 40-50).  Jedan momenat u ovom radu 
od posebnog je  značaja: redefinisanje pojmova glagolsko vreme 
(Tempus) i objektivno vreme (Zeit). Morfološka kategorija tempus 
dospela je u nemački jezik iz grčkog posredstvom latinskog jezika. 
Sa preuzimanjem gramatičkog sistema vremena nemački jezik je 
preuzeo i njihovu semantiku. I upravo taj odnos između 
morfološkog oblika i značenja izvor je nepresušnih dilema, ne samo 
za studente germanistike. Neadekvatno tumačenje seže duboko u 
prošlost. Još je Aristotel glagol definisao kao vremensku reč (nem. 
Zeitwort) Smatra se da je ovim pojmom na neki način  stavljen znak 
jednakosti između ketegorija tempusa i vremena. Kompleksnost 
odnosa između forme i semantike autor ilustruje na primeru 
preterita. Iako se preterit smatra jedinom pravom vremenskom 
kategorijom u kojoj vreme dešavanja leži pre vremena govorenja, 
neki primeri to opovrgavaju: Wir kamen über die Autostrada nach 
Florenz, das in einem breiten Tal lag (`autoputem smo stigli u 
Firencu koja je ležala u širokoj dolini`).  Upotreba preterita u 
relativnoj rečenici u suprotnosti je sa osnovnim postulatom o 
upotrebi preterita: jasno je da je Firenca ležala i da će i u budućnosti 
ležati na istom mestu. Naučno utemeljeno i precizno diferenciranje 
između ove dve kategorije veoma je značajno i  iz pedagoške 
persektive pošto se studenti stranih germanistika već u prvom 
semestru susreću sa ovim problrmom. Motivisanost ovog 
istraživanja proističe iz činjenice da je dr Ljubomir Ivanović 
godinama, kao saradnik u nastavi i asistent, angažovan na 
vežbanjima iz predmeta Morfologija njemačkog jezika. Od šest 
glagolskih vremena, koja postoje u nemačkom jeziku, opredelio se 
za dva prošla: preterit i perfekt. U pitanju su dva glagolska vremena 
koja međusobno konkurišu (preterit zbog svog kraćeg oblika u 
jeziku štampe, posebno u naslovima, zamenjuje perfekt; u govornom 
jeziku, pak, perfekt potiskuje preterit pa se neretko govori o 
njegovom nestajanju). Otuda potreba da se na argumentovan način 
predoče specifičnosti upotrebe ova dva vremena. Zato se naglašava 
činjenica da  ppreterit i perfekt nisu sinonimi i da se ne mogu 
proizvoljno zamenjivati. Pored dva pojma koja su u ovom kontekstu 
i ranije uzimana u obzir, vreme dešavanja (vreme kad se neki 
događaj stvarno dešava) i vreme govorenja (vreme njegove 
verbalizacije/govorenja), autor ističe važnost etabliranja i trećeg, 
referentno vreme (vreme u odnosu na koje se vremenski locira neki 
događaj). Upravo u odnosu između vremena govorenja i referentnog 
vremena vidi osnovnu razliku između preterita i perfekta: za razliku 
od preterita, kod perfekta se poklapaju vreme govorenja i referentno 
vreme što objašnjava činjenicu da se perfekt upotrebljava u 
izveštajima o određenim događajima koji imaju veze sa sadašnjošću. 
Rečenica Bettina ist eingeschlafen. (`Betina je zaspala`) ima za 
posledicu stanje Bettina schläft  jetzt. (`Betina sad spava`). Iz 
rečenice u preteritu Bettina schlief ein. ne može se izvesti isti 
zaključak. Na određenu vezu sa sadašnjošću upućuje i pomoćni 
glagol u prezentu pomoću koga se gradi perfekt. Autor zaključuje da 
u razgovorima, diskusijama i sl. treba dati prednost perfektu, dok je 
u pripovedanju mnogo bolje koristiti preterit.  Zaključujemo da je 
članak Semantika prošlih glagolskih vremena u njemačkom jeziku 
važan prilog morfološkim istraživanjima jezika. 
 
3. DIE VERWENDUNG DER WERTENDEN ADJEKTIVE IN 
DEN PLENARSITZUNGEN DES BUNDESTAGES (članak 
objavljen u časopisu Komunikacija i kultura, 2022, str. 77-92) 
Članak je rezultat  višegodišnje naučne zainteresovanosti kandidata 
za leksički i pragma-semantički aspekt jezika. Svakodnevna 
komunikacija nezamisliva je bez vrednovanja pojava, stvari i sl. Isti 
fenomen sve češće je u fokusu i naučnih analiza. Kako se pridevi 
neretko definišu kao vrsta reči koja izražava neko svojstvo/osobinu, 
njihova klasifikacija prema semantičkom kriterijumu često je 
sastavni deo i starijih gramatika.  Predmet ovog istraživanja su 
pridevi koji služe za vrednovanje u političkom diskursu. Kao korpus 
su poslužili stenografski izveštaji sa dve sednice Budnestaga iz 
2015. i 2018. godine. U analizi korpusa autor se oslanja na Trostovu 
klasifikaciju prideva kojima se nešto vrednuje, i  postavlja za cilj – 
koje supklase prideva iz pomenute klasifikacije se javljaju u 
korpusu, koje su najfrekventnije; kako se  prisustvo određenih 
supklasa može objasniti  i obrazložiti ako se stave u kontekst 
diskursa parlamenta. Za istraživanje su bitni relativni klatitativni 
(opisni) pridevi koje  Trost kvalifikuje kao prototipske predstavnike 
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vrste reči pridev. Oni, za razliku od većine imenica, eksplicitno 
izražavaju sud. Analizirajući korpus autor konstatuje da se u 
parlamentarnim debatama sreću i pridevi koji nisu tipični za 
politički diskurs, tada uglavnom u prenesenom značenju: 
wunderschöner Haushalt. Pošto pridev konkretno značenje dobija 
tek kad se stavi u kontekst, autor izvodi zaključak da se  
klasifikacija van njega ne može  smatrati verodostojnom. Nakon 
analize korpusa autor zaključuje: da je pridev produktivno sredstvo 
za vrednovanje; da i vrednosno neutralni pridevi u određenom 
kontekstu mogu imati to svojstvo; kao atribut imenici, kojoj je 
imanentno svojstvo vrednovanja, ima funkciju intenziviranja 
(sachgrundloser Unsinn); svoju funkciju vrednovanja prenosi na 
celu nominalnu frazu i kad je nukleus vrednosno neutralna imenica 
(kriminelle Spendensammler). Analiza ekscerpiranih prideva 
pokazuje, takođe, da je upotreba određenih supklasa prideva 
indikator političke klime: u debati iz 2015. godine objekt 
vrednovanja u nemačkom Bundestagu nisu parlamentarci (npr. 
njihov izgled, karakter isl.) već isključivo njihovi postupci. Sa 
promenom političkih prilika u svetu i u Nemačkoj (npr. jačanje 
desnice) češće se daje sud o moralnim kvalitetima poslanika. Ovaj 
rad, kao i ostali iz ove lingističke discipline, obogatice ponudu 
sadržaja na postiplomskom studiju za studente Germanistike čija 
interesovanja prelaze okvire sadržaja koji im se tradicionalno nude. 
 
ANALIZA PEDAGOŠKE OSPOSOBLJENOSTI (Rezime 
rezultata pedagoškog rada, sa naglašenim rezultatima iz zvaničnih 
studentskih anketa, ocjene pristupnog predavanja, ocjene 
inauguracionog predavanja) 
 
Po završetku specijalističkih studija 2009. godine Ljubomir Ivanović 
angažovan je kao honorarni saradnik na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore. U tom svojstvu u nastavi na lingvističkoj 
grupi predmeta držao je vežbe na raznim predmetima: Savremeni 
njemački jezik, Osnove gramatike, Morfologija njemačkog jezika, 
Sintaksa njemačkog jezika, Semantika njemačkog jezika.  Ugovor o 

radu sa istim fakultetom zasniva 2014. godine. Osim rada na 
matičnoj katedri od 2009. do 2017. angažovan je i kao honorarni 
saradnik na kursevima nemačkog jezika koje je organizovao Instit 
za strane jezike, koji je do 2015. godine bio  samostalna jedinica 
Univerziteta Crne Gore, nakon čega ulazi u sastav novoosnovanog 
Filološkog fakulteta. Trenutno je angažovan kao saradnik u nastavi 
sa doktoratom. Vodeći se potrebama Katedre, ali i sopstvenim 
interesovanjima, drži nastavu iz različitih lingvističkih predmeta. Na 
osnovnim studijama: Njemački jezik 1 – osnove gramatike, 
Njemački jezik 2 – Morfologija 1, Osnove prevođenja 1, Osnove 
prevođenja 2, Njemački jezik 4 – Sintaksa 1, Savremeni njemački 
jezik 5 i 6. Na master studijama: Semantika njemačkog jezika, 
Savremeni njemački jezik 7, 8 i 9. U anonimnim studentskim 
anketama pedagoški rad dr Ljubomira Ivanovića ocenjen je 
najvišom ocenom.  Kao gostujući predavač  od 8. 4. 2024. do 15. 4. 
2024. učestvuje na  seminaru CEEPUS na Univerzitetu u Beču. 
 
STRUČNA DJELATNOST 
 

Pored naučnoistraživačke i pedagoške delatnosti dr Ljubomir 
Ivanović učestvuje i u različitim stručnim aktivnostima. Od 2010. 
godine stalni je saradnik Ispitnog centra Crne Gore gde je 
angažovan kao autor testova i recenzent za testove za eksternu 
maturu, polumaturu i stručne ispite. Od 2020. godine je predsednik 
Komisije za nemački jezik čiji je zadatak sastavljanje testova za 
eksternu proveru znanja u crnogorskim školama. U Ispitnom centru 
je angažovan i kao autor testova, recenzent i ispitivač za potrebe 
održavanja Državnog takmičenja iz nemačkog jezika za učenike 
osnovnih i srednjih škola. Od 2013. godine je licencirani ispitivač za 
međunarodno priznate ÖSD ispite (Österreichisches Sprachdiplom). 
Od iste godine je član Upravnog odbora Udruženja germanista 
jugoistočne Evrope (SOEGV), a od 2023. godine član i lokalni 
koordinator za Crnu Goru za CEEPUS mrežu TRANS-
TRANSkulturelle Kommunikation und TRANSlation. 
 

 
II VERIFIKACIJA BODOVANJA 

 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 

 

DJELATNOST 
Broj radova   Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora 

Ukupno 
Prije 

izbora 
Poslije 
izbora 

Ukupno 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKI RAD  13 13   28,5 
2. STRUČNI RAD   3  3   5,70 
3. PEDAGOŠKI RAD  2 2  10 10 
       

UKUPNO   18   44,20 
 
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 
(Jasan zaključak o ispunjenosti uslova za izbor u odgovarajuće 
zvanje i mišljenje, saglasno Mjerilima za izbor u zvanje) 
 

Iako tek na pragu nastavničke karijere, dr Ljubomir Ivanović u 
do sada objavljenim stručnim radovima pokazuje zavidan stepen 
sposobnosti za kritičko iščitavanje referentne literature, sučeljavanje 
različitih naučnih stavova,  njihovu analizu,  ali i elaboriranje manje 
poznatih fenomena. Naučni članci napisani su korektnim i 
ujednačenim naučnim stilom uz upotrebu precizne terminologije.  
Naučno-istraživački rad  svedoči, takođe, o širokom opsegu 
njegovih lingvističkih interesovanja. Ako se u obzir uzmu i njegove 
pedagoške  i stručne aktivnosti, jasno je da on ispunjava uslove za 
izbor u akademsko zvanje. 

Imajući u vidu sve rečeno, sa zadovoljstvom preporučujem da 
se dr Ljubomir Ivanović izabere u akademsko zvanje docenta za 
oblast Germanistika – Njemački jezik na Filološkom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore. 
 

      RECENZENT 
Prof. dr Smilja Srdić,  
redovni profesor u penziji 
Filološki fakultet u Beogradu 

 

 
 
 
 

 
R E F E R A T 

 
Za izbor u akademsko zvanje za oblast: Србистика (српски 

језик) na Filološkom fakultetu Univerziteta crne Gore. 
Konkurs je objavljen u dnevnom listu “Pobjeda” od 

17.4.2024. godine. Na raspisani Konkurs javio se kandidat DR 
DRAGA BOJOVIĆ.   
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